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rusa veche dinainte de finele secolului al XY-lea (Srezn., I, 34 — 35). Cît de largâ era întrebuin- 
{area conjunc^iei aufe în serierile ruseçti originale aratà, eu exemple variate, V. I. Borkovski
în studiul sàu asupra sintaxei documentelor rusefti, citât mai sus (CuwnaKcuc__, p. 178—179).
De aceea, prezenfa acestei conjuricfii în manuscrisul lui Eufrosin nu poate fi o dovadâ 
în sprijinul tezei sud-slave asupra protografului.

Jinînd seamâ de cele de mai sus (pet. 1—24), nu putem accepta argumentele de ordin 
lingvistic invocate de A. Balotà în sprijinul tezei sud-slave asupra protografului slav al poves- 
tirilor despre Vlad 'fepeç.

Concluzie. Analiza argumentelor lingvistice în sprijinul tezei carpatice fi al celei 
sud-slave aratâ cà ele nu au tinut seamâ in màsura cuvenitâ de specificul limbii ruse vechi, 
în particular, al celei literare, din secolul al X V -lea  fi  de mai înainte, în care, paralel eu 
variantele fonetice f i  eu formele gramaticale populare, slave de râsârit, coexistau fi  variante f i  forme 
datorate prim ei fi  celei de a doua influence cârturârefti sud-slave. Ceea ce e interprétât în povestirile 
slave despre Vlad 'J’epeç «  carpatic» sau « sud-slav», exista, eu excep^iile de care am vorbit, 
çi în limba rusà literarâ din secolul al XV-lea. De aceea, considérant câ fi studiul lingvistic al 
textului conduce la aceeafi concluzie la care 1-au condus recent pe cercetâtorul I. S. Lurie 
datele istorice si textologice: « Pàrerea lui loan Bogdan despre povestirea slavâ ea monument 
scris de un câlâtor rus, pe baza povestirilor orale auzile în LIngaria f i  Moldova, ni se pare invul- 
nerabilâ» 1.
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H 3 b I K  C JIA B H H C K H X  IIO B E C T E H  O  flP A K Y JIE
Pe3K>Me)

B cTan>e paccMaTpuBâioTCH apryMeirrbi, BbiflBHHyTbie IlaHAejie OnTHHy b nojn>3y Kap- 
naTCKoro ie3Hca o  npoHcxo>KfleHHH npororpatjia cjiaBHHCKHX noBecTeii o  JlpaKyjie h yKa3bi- 
BaeTCH, qTo ece Tan Ha3biBaeMbie H3biK0Bbie «KapuaTH3Mbi » ,  Ha KOTOpbix 0CH0BbiBaeTCH s to t 
Te3HC, Bcrpe^aioTCH hjih MorjiH 6bi BCTpenaTtcH b khh>khom, a Huor^a h b pa3roBopHOM pye- 
CKOM H3bIKe BTOPOH nOJIOBHHbl X V  H nepBOH nOJIOBHHbl X V I BeKOB.

OcHOBHbiM MeTOflOJiorHMecKHM HeflociaTKOM «KapnaTCKoro Te3Hca» b tom BapiiaiiTe, b 
kotopom oh H3Jio>KeH B .M0H0rpatJ)HH II. OjiTHHy Limba povestirilor slave despre Vlad Tepef 
(EyxapecT, 1961 r ., 409 erp .), hbjihctch, no mhchhio aBTopa CTaxbH, nojiHoe OTeyTeTBHe cpaBHe- 
HHH Me*fly H3bIK0M nOBeCTCH O JlpaKyjie H H3bIKOM flpyrHX OpurHHajlbHblX npOH3BefleHHH, 
cociaBJîeHHbix b Ty * e  anoxy b Pocchh.

B OCHOBHOM, TeM >Ke MeTOflOJIOrHHeCKHM HeAOCTaTKOM 06 bHCHHIOTCH H B3rjlHflbI CTOPOH- 
hhkob «K)>KHocjiaBHHCKoro T e 3 H ca »  o  npoHCXo>KPueHHH n o B e cT e îi  (npo<J>. II. II. Ila H aH T ecK y, 
A. EajIO Tbl H AP-). B CTaTbe nO.ipoGHO paCCMaTpHBaiOTCH 31 «HeCOMHeHHO KWHOCJiaBHHCKHH»
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1 I. S. L u r i e ,  art. cit., p. 15.


